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INPAI'MATHUYHI OCOBJIMBOCTI HECUMICTHYHUX BUCJIOBJIEHb

VY cTaTTi AOCHKEHO MparMaTHYHI YMHHHUKH, SIKI BU3HAYAIOTh OCOOJIMBOCTI KOMYHIKATUBHOI IMOBEIIHKH IIECHMICTA.
BusiBneHO CTPYKTYpHI OCOONIHBOCTI MIECUMICTUYHOTO MOBJICHHEBOTO aKTY, YOTHPHPIBHEBA CTPYKTYpa SIKOTO TPAIHIIHHO
HpeacTaBieHa JIOKYTHBHUM, UUIOKYTHBHUM, IPONO3ULIHHAM Ta MEPIOKYTHBHUM akTaMH. JIOKYTHBHHUIl akT moJisirae B
03BYYEHHI MOBIIEM IECHUMICTHMYHUX IUCIIO3MLIHN, aTpuOyIiii Ta HacTpoiB. BcTaHOBIEHO, IO OCHOBHUMH 1IIOKYLISIMH
MOBII-TIECHMICTa € Taki: iHQOpMyBaHHA ajapecara Mpo MECHMICTUYHE Oa4eHHS CHTYyallii, y SKii ONMHIINCS CHIiBPO3-
MOBHUKH; iH()OpPMYBaHHS ajpecara Mpo IMECUMICTHYHY CaMOOILIHKY KOMYHIKaHTa-TIeCUMICTa; MiATBEPIKCHHS MECHMic-
TUYHOT'O CBITOOQYeHHs aJpecaHTta; OTPUMaHHS IICUXOJOTIYHOI MIATPUMKH Bl agpecara; BUPaXEHHsS MECHMICTUYHOTO
HACTPOIO, 3YMOBJICHOTO 1 BHYTPINIHIMH IUCIO3UINSAMH, 1 30BHIIIHIMH NPHYMHAMHE;, IIeperadya eMOLIHHOTO CTaHy
anpecanTa. bepyan o yBarm iHpopmamiiHO-KOJOBY MO KOMYHIKAIii, MPONO3UIIHHIN CKIATHAK IIECHMICTHIHOTO
MOBJIGHHEBOTO aKTy, SIKMH € BIIWICHOBAHUM BiJl Cy0’€KTHBHOIO 3MICTy IOKAa3HUKOM CYy/DKEHHS, OIHCAHO B TepMiHaX
MPEJIMETHOTO i aKIiOHAJILHOTO (pelMiB. 3’1COBaHO NEPIOKYTHUBHI LIl MOBLS-IECHMICTA: CTIOHYKaTH aJpecara 3MIHUTH
CBITOTJISIHI HACTAHOBH; CIIOHYKaTH ajpecara A0 3MiHH IMOBENiHKH, HaB’s3aTH CBOIO CYO’€KTHBHY IyMKY, 3IiHCHHUTH
eMOIIMHNI BIUIMB Ha ajpecara; 3MIHMTH ICHXOJIOTIYHMH CTaH 1 HACTpill ajpecara NUIIXOM IOPOJDKEHHS CYMHIBY,
HEBIIEBHEHOCTI, Oe3Haii, HeOBIpH, pO3YapyBaHHs Ta IHIINX IICUXOJOTIYHHUX CTaHIB Ta EMOLIMHUX peakiii, sKi akTya-
J3YIOTH SKICHI O3HAKM NECHMi3My. BHSABICHO, 10 MOMIJIMBICTh E€KCIUTIIUTHOTO BHPaXEHHS B MTOBEPXHEBIH CTPYKTYpi
MOBJICHHEBOT'O aKTy MMOKa3HHKa NParMaTHYHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUCHHS JISKHTh B OCHOBI 1HTEpIIpeTalii xapakTepy iforo
UIIOKYTUBHOT cuik. /loBeleHO, 10 y MpsIMUX MECHUMICTHYHUX MOBIICHHEBHX aKTax aJIpecaHT eKCIUTIKyeTbes y (dopmi
0co0oBOTO 3aiiMEHHUKA TIepmIoi ocobu |, a IDIOKyTHBHA crila BigoOpaskae MPOMO3HUIIHHIA 3MICT BUCIOBICHHS, KOTPUI
HepeaaloTh JICKCEMHU-1IeHTH(IKaTOpH mecuMi3My. [IparMaTnuHuil KOMIOHEHT HENPSIMUX MECUMiCTHYHUX MOBJICHHEBHX
aKTIB — IMIUTIKOBaHHH.

KarouoBi cjoBa: necuMicTHYHE BHCIIOBJICHHS, MOBJICHHEBHH aKT, 1JUIOKYLisl, IPOIO3ULIHHUNA aKT, NEPIOKYTHBHA
MerTa.

ITocTanoBKka HaykoBoOi npod;aemMu Ta ii 3HaYeHHs1. OCHOBa KOMYHIKaTUBHOI IIOBEIHKY IECH-
MICTa — MOBJICHHEBA AISUIBHICTb, BUBUEHHs KO HEMOXJIUBE 0e3 ypaxyBaHHs NparMaTHYHUX Ta
JUCKYPCUBHUX YMHHHUKIB. [IMCKYpCHBHO-IparMaTUYHUM MiJX1]] 10 BUBUEHHS MOBHUX BUI (POKyCYye
yBary Ha TOMY, SIK MOBa BUKOPUCTOBYETHCS JIIOJbMHM B €JIEMEHTAPHUX MOBJICHHEBUX aKTax Ta B
CKJIQJIHUX KOMYHIKAQTHBHUX IOMAISIX, TaKUM YHUHOM BKJIIOYAIOYHCh Y COLIaJbHO-KOMYHIKATUBHY
B3aemoiro moseit [12, ¢. 10].

LleHTp MOBIIEHHEBOTO CKJIaJHUKa KOMYHIKaTUBHOI MOBEIIHKM IECHMICTa — IECUMICTHYHE
BUCJIOBJIEHHS (Jauti — [1B), 1110 3 mOriis 1y MOBJIEHHEBOTO CTATyCy € OKPEMUM MOBJICHHEBUM aKTOM, Y
SAKOMY BepOali3yeThCsl MeCUMICTHUHE CBiToOadeHHs MOBLA. OCKITbKA OJHUM 13 3aBJaHb MparMa-
TUKU € JOCTIJPKEHHS 3arajbHUX MPHUHIMIIB IHTEpPIIpeTallii MOBJIEHHEBUX aKTIB, 30KpeMa 1HTepIpe-
tanii Hamipy Mo [10, c. 60], mpobnema iHTeprperallii HaMmipy MOBIII-TIECHMICTA TMOJISITAE B ajie-
KBaTHOMY JekoayBanHi [1B.

AHaJi3 pocaixkedb wiei npodiaemu. Ha chorogni B Mexax KOMYHIKaTUBHOTO MiAXOIY 10 JO-
CJII/DKEHHSI MEXaHI3MiB BiJJOOpaXeHHs €MOIlii, eMOLIMHUX CTaHIB Ta MOYYTTIB y MOBI i y MOBJIEHHI
3’COBAHO MParMaTHyYHI OCOOJIMBOCTI HH3KM €MOTHBHO MAapKOBaHUX BHCJIOBJICHB. Mpe3upcTBa [2],
panocti [4], emnarii [5], inTepecy [7], ocyay [13] Ta iH. [TecuMi3m sIK CBITOTJISITHUNA KOHCTPYKT, IO
BILJIMBAE Ha XapakTep BepOaJIbHOTO Ta HEBEPOAIbHOTO BUPAXKEHHS €MOLil, 3yMOBIIIOE (POPMYyBaHHS
OKpEMOro THUMY KOMYHIKaTMBHOI MOBEIIHKH, OJMH i3 KPOKIB Ha HUIAXY IOCHIJKEHHS KOTpPOi €
nparMaceMaHTUYHUNA aHaJli3 NECUMICTUYHUX BUCIIOBIICHb.

Merta cTaTTi — BUSBJICHHS NparMaTUYHUX YMHHHUKIB, SKi BU3HAYalOTh OCHOBHI MapaMeTpu KO-
MYHIKaTUBHOI MoBeiHKU necumicta. ChopMynboBaHa MeTa nepefdayae BAKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb!
1) 3’scyBaTi CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI MECHMICTHYHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy; 2) BHUSBHUTH OCHOBHI
UIIOKYIiT MOBIIS-TIECUMICTa; 3) OMHMCATH MPOMO3UIIIHNN CKITAHUK MECHMiCTHYHOTO MOBJICHHEBOTO
aKTy; 4) BU3HAUYUTH MEPJIOKYTUBHI 1[1J11 MOBLA-IIECUMICTA.
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Bukisiax ocHOBHOro Martepiaay i OOIPYHTYBaHHSI OTPHMAHHUX Pe3yJbTATIB NOCJTiIKEHHS.
EnementapHa MOBICHHEBA Jlifl, sika Ha0yBae (popMU MOBJICHHEBOTO akTy (mani — MA), sik mpaBuio,
CIIBBIAHOCUTBHCS 3 PEYEHHSIM — MOBHOIO OJMHMIIEIO, 110 MA€ CBOIO CTPYKTYpPY, CEMaHTHUKY 1 IIparma-
tiky [9]. Tomy B 1eHTpi Hamoi yBarm nepe0OyBalOTh MOBJCHHEBI aKTH, JJIs SKUX XapaKTepHa
peaizallisi IECUMICTUYHUX 1HTSHIIIH MOBIIS caMe B MEKax pPeUeHHS.

3riiHO 3 TpaaUIIHHUM pO3yMiHHAM CTpykTypn MA [11], BBakaemo, 1o 3aildcHIOOUN MA,
MOBELIb-TIECUMICT BIA€THCS A0: 1) JIOKYTUBHOIO aKTy, SIKUW € 03BydeHHsM [IB; 2) iu10KyTHBHOTO
aKTy, 110 BKa3ye Ha KOMYHIKaTHBHY METY MOBILS-TIECHUMICTa; 3) MPOMO3UIIIITHOTO aKTy, SIKH SIK TTOBIi-
JOMJICHHSI TIPO CHUTYAIlil0, B KOTpiH NepedyBae MOBEIb-TIECUMICT, XapaKTEPU3YETHCS ICTUHHICTIO 1
HECYIEepeUINBICTIO; 4) MEePIOKYTUBHOIO AKTY, 1110 MOJIAra€ B HABMUCHOMY BIUIMBI MOBLA-IIECHUMICTa
Ha ajjpecara, JOCSITHEHHI IIEBHOTO Pe3yJbTaTy (MEPIOKYTHBHOTO €(EKTY).

JIOMiHAaHTHUM CKJIQJIHUKOM HaBEJIEHOi BHILE CTPYKTYPH € UITOKYTHBHHMUA aKT, OHTOJOTTYHUMH
O3HaKaMH SKOTO € BepOadbHAa OCHOBA, 3AIYYCHICTh Y CHCTEMY COILIabHOI JISUTBHOCTI, yCBiIOMIIE-
HICTb, IIJIECTIPSIMOBAHICTh, CIIPSIMOBAHICTh Ha MapTHEpa B KOMYHIKaIlil, TBOPUMUNA XapakTep, KOHBEH-
[IOHAJIBHICTh, MPOMO3UI[IOHANBHICTh, YCIIIIHICTh/HEYCIIHICTE 3aiicHenHs [1, ¢. 161]. CyrHicTs
UNIOKYTUBHOTO aKTy BiI0Opa)kaeTbCs B MOBICHHEBOMY aKTI SK MOro UUIOKYTHBHa cHia abo
ULTOKyTHBHA (QyHKIIS. MeTa MOBILIA, BTUIEHA B 1JUIOKYIIi1, IK CIOBECHOMY BUPa3HUKY Hamipy MOBIIS,
SIKOI0 BU3HAYAIOTHCS BiTHOUICHHS MOBIIS 1 CBITY peueil, 110 BCTAHOBIIOIOTHCS MOBIIEHHEBHM aKTOM,
BiJlirpae BUpPIMIAIBHY POJIb Y BU3HAYCHHI 1JUIOKYTUBHOI CHIJIM BUCIIOBIICHHS [8, c. 76—84].

[TpoBenenuii mparmacemanTnyHuii anaini3 [IB m03Boise BHOKpEMHTH Taki ULIOKYIT MOBIIS-
necumicra:

1) indopmyBaTu agpecara Mpo MECUMICTHYHE OAueHHS CHTYallil, y SKiii ONMUHWIKCS CIiBpPO3-
MOBHHMKH.

“You see, this is getting harder. We should have studied it better. | think we’ll be getting lost
once outside,” Jessica said pessimistically (J. Schmoke, p. 248).

VY HaBeneHOMY MPUKIIAAL aAPECaHT, METOIO SIKOTO € iH(opMyBaTh aapecara Mpo MECHMiCTUYHE
CTaBJICHHA N0 MO/, 10 BiA0YBalOThCs, Mepefdayae HEraTWUBHUN PO3BUTOK CUTyallii B ManOyT-
HbOMY, OJHOYAaCHO JOKOpsIOYM ce0e 3a MEeBHI NMPOpaxyHKH, 110 HpU3BeNM A0 i€l cutyauii. Lle
JI03BOJISIE CTBEPAXKYBATH, 110 111 MA BKa3yIOTh Ha peaii3allito MecuMi3My K aTpUOyTUBHOTO CTUJIIO.

2) IndopmyBatu agpecaTa Mpo NECUMICTHYHY CAMOOIIIHKY KOMYHIKaHTa-TIeCUMICTA.

“...1I’m a pessimist.”

“A german pessimist! ”

“A pessimist. I’'m a new sort of pessimist. | think I’'m the sort that will go down.”
(L. Wyndham, p. 13).

[ToBHa mecuMiCTUYHA aBTOXapaKTepu3allisl agpecanTa, (POKycoM SIKOi € JeKceMa-1IeHTU(PIKATop
necuMi3My Pessimist, Bka3zye Ha JUCIO3MIIIAHUEA MECHMI3M MOBIl, KW BBaKa€ 3a HEOOXiaHE iH-
dbopmyBaTH agpecaTta Ipo CBOIO MECUMICTUYHY aKIEHTYaIIifo.

3) IliaTBepAUTH MECUMICTUYHE CBITOOAUEHHS a/IpECaHTa.

“Do you think he’s really taking us to the tablet?” Omnal whispered pessimistically to Ryon
while Achendo was busy hacking away at one such spot (J. S. Barrett, p. 251).

BukopucranHs MOBICHHEBOTO Kiilie y (hopmi 3aranpHoro 3anutanss Do you think ta JIO really
BKa3zye Ha HEIOBIPY Ta HEBIEBHEHICTh aJpecaHTa 1 MOro HaMmip YHNEBHUTUCH Yy HIATPUMII CBOIX
MECUMICTUYHUX OYIKYyBaHb.

4) OTpumaTy NCUXOJIOTIUHY MIATPUMKY BiJl agpecaTa.

“What do we do?” Courtney asked pessimistically. “Nobody is coming now. If they were, they’d
be here. It’s up to us.” (R. Richdale, p. 98)

Knimosane creriiansue 3anuranas “What do we do? ”, BigoOpaarouu M CHEKTP SAKICHUX
O3HaK NecuMi3My (HEBIEBHEHICTh, po3Iady, Oe3Hais, HeI0Bipa, HeBipa Ta iH.), y MiJCYMKY BKa3ye Ha
HaMip MOBILIS IEPEKOHATUCH Y MOXKIIMBOCTI OTPUMATH IICUXOJIOTTYHY MIITPUMKY B1Jl CIIIBPO3MOBHHKA.
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5) Bupazutu mnecuMiCTHYHHI HACTPiil, 3yMOBIICHHI 1 BHYTPIIIHIMH AMCHO3HIIISIMH, 1 30BHIII-
HIMH IPHYUHAMU.

Hackett, continuing in his pessimistic mood, said, “Well, | just hope we don’t bump into
Iron Man while we’re out in Colorado. People have a habit of dying when he’s around.”
(V. Flynn, p. 185).

[IpoimtocTpoBaHUi MPUKIAA ASMOHCTPYE OakaHHS aJPECAaHTa OMOBHUTH CBi NECHUMICTHYHHIA
nactpiii (Well, I just hope we dont), Bukimkanuii BHyTpimHiME npuunHamu (pessimistic mood) ta
3oBHiIHIMU obcTaBuramu (bump into Iron Man while we ’re out in Colorado. People have a habit of
dying when he’s around.)

6) [lepenaTu emoriitHui CTaH aJpecaHTa.

“If we can find the ship in this storm!” Birkett said pessimistically. How the devil would we
ever find it if we had no compass?” (Wilbur S. Peacock, p. 5).

[IparHeHHs: MOBIIS BUPA3UTH CBili eMOLIMHUI CTaH y BUIIEHABEACHOMY MPHUKIIAI BiTOOpaXKeHO
B)KMBaHHSM PUTOPUYHOTO 3aIIMTaHHS, YMOBHOT'O clioco0y Ta neiopatuBHoi jekcuku (JIO devil).

[Tpono3uriiinuii aKkT, sk 6a30BUH 1 JECKPUNITUBHUMA €IEMEHT OYyJIb-SIKOTO MOBJICHHEBOTO aKTYy, €
BiTYJICHOBAHHM BiJ1 Cy0’€KTUBHOTO 3MICTY MTOKAa3HUKOM Cy/KeHHs. bepyun no yBaru indopmariitao-
KOZIOBY MOJIeJIb KOMYHiKallii, BBA)Ka€EMO MOXJIMBUM OMHUCATH Mpono3ulidHuii cknaguuk [1B y tep-
MiHaX MPEIMETHOr0 W akI[ioHaTbHOTO QpeiMiB [3], kpiM TOro, oOMIBa 3 HHX JEMOHCTPYIOThH
TEHJICHIIIIO JI0 BapilOBaHHS CBOIX MPOMO3HUIIHHUX CXEM:

a) mpeaMeTHUi Gpeiim (kBamiikaTHBHA CXeMa Ta CXeMa CIoco0y OyTTs).

[XTOCBH/IIOCH] €/ICHY€] TAKUM UNHOM] TAKMM/TAK]

Hampuknan:

“It won’t be any good, ” the boy said pessimistically (A. E. Martin, p. 31);

0) axkiioHaNbHUHN Qpeiim.

[XTOCBH/HOCH] AI€] TAKUM YMHOM] 3 TAKOIKO METOIO] TYAU] TYT] 3BIAKH] 3
TAKOI IIPUYMHM] 3 TAKUM PE3YJIbTATOM].

Hampukna.

“Will this episode affect my commitment to your son’s education Your Excellency?” he asked
pessimistically (D. Fawkes, p. 158).

[Tepnokymist mossirae B 3/11MCHEHHI MOBJIGHHEBOT'O BIUTMBY Ha 1H(OpMaliiHUI CTaH aapecara,
HOTo HACTpIiH, MIaHu, OakaHHS, BOJIIO, SIKOTO MOBEIlb IHTEHIIIIHO J0CsTa€E, 3M1MCHIOI0YN JOKYTUBHUHN
Ta UUIOKYTHBHHUIA akTH [6, c. 163]. Lle 30BHIIIHS MeTa BUCIOBJICHHS, HOTO CIPSIMOBAHICTh HA OCTKO-
MyHikaTuBHUH edekT. [IpoTe, 3ayBaXkuMo, 110 1151 COPSIMOBAHICTh HE BUBOJUTH NEPIOKYTUBHUMN aKT
32 MeX1 MOBJIEHHEBOTO aKTy. [IeplioKyTHBHUI aKT — 11 YacTWHA MOBJICHHEBOTO aKTy MOBIL, a HE
NIOCTKOMYHIKaTHBHA Jiis afapecara [12, ¢. 111].

VYHacniIok nparMaceMaHTU4YHOro asaiizy IIB BHOKpeMieHO Taki NMEepJOKYTHUBHI Il MOBIIS-
necumicra:

1. Cnionykatu agpecaTa 3MIHUTH CBITOIJISIHI HACTAHOBH.

Vicky gazed out over the ocean. “It is looking beautiful, Shiley; a world as yet unspoiled.”

Kevin huffed with a smile. “Just wait until humanity gets their hands on it,” he mumbled pessi-
mistically — his statement supported be acknowledging gestures from Jamie (Chris J. Berry, p. 73).

HaBenenuit mpukian AeMOHCTpPYE HaMipH MOBIISI TIEPEKOHATH ajapecaTa 3MIHHTH CIPUIHSITTS
peaIbHOCT1 U 3pO3YyMITH, 1110 JIOJCTBO — TOJIOBHA MPHYMHA BCIX CBITOBMX HErapasJiB Ta ImpobiieM
(kpaca okeaHy 3aJHMIIMTHCS HE3aiiMaHOI JOTH, IMOKH JIIOJMHA HE BTPYYA€ThCS y Hepedir moii).
BepOanizytoun TakuM 4MHOM O€3HAJII0 Ta HEBIEBHEHICTh Y MalHOYTHbOMY, aapecaHT CHOHYKae
ajipecara JI0 3MiHM CBOiX CBITOTJISIIHUX HACTAHOB.

2. Crionykatu ajpecara JIo 3MiHU TIOBEIIHKH.

“I never put mushrooms in a salad in my life,” I said indignantly. “Well, can’t even tell when
you’re going to start,” Laurie said pessimistically (Sh. Jackson, p. 363).
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Bucnosmioroun HenoBipy Ta cymHiB y peanizanii neBHoi aii (Well, can’t even tell), anpecant
BOJTHOYAC JICMOHCTPYE MEPEKOHAHICTh, L0 PaHille YK Mi3Hile s Jist 3iicHuThCs (You re going to
start). MaHimyIiOI0UYM TaKMUM YHHOM CBIJIOMICTIO CIIBPO3MOBHHKA, aJpecaTr CIOHYKae WOro Jo
IT1JICB1IOMO1 3MiHH MOBEIIHKOBUX PEAKITiH.

3. Hapr’s13atu cBOIO CyO’€KTHBHY AYMKY.

“He’s in the library? Well, that’s the last we’ll see of him today, ” Margaret said pessimistically
(W. R. Gingell, p. 215).

VYIeBHEHICTh aJpecaHTa B HEraTUBHOMY ClieHapil nepediry MaitOytHix moxiit (the last we’ll see
of him today) cipuunHena ocoducTiM HeraTuBHUM TonepeaniM gocsigom (He'’s in the library?), mo
crpusiB (OPMYBaHHIO IECUMI3MY K aTpUOYTUBHOIO CTUIIIO, IPU3BOAUTH 10 Oa’kaHHs BIUIMHYTU Ha
azpecara, HaB s3aBIIU HOMY CBOIO CY0’€KTHBHY JYMKY MO IIEBHY 0CO0Y, MO0 a00 CUTYAIIII0.

4. 3nilficHATY eMOLIIMHUI BIUTMB HA ajpecarta.

“I guess it depends on what they have to say providing no one was killed. Broken bones and they
may not talk. A bullet hole in the head and we’re looking at a full fledged murder investigation, ” /
added pessimistically, as is my nature (L. Smith, p. 528).

Hapenenuii Buie Npukiag NECUMICTUYHOTO MA — 3pa30K eKCIUTiKalii HeraTUBHUX OYiKyBaHb
anpecanTa, BepOamizaiis skux (A bullet hole in the head) 3aBasku cBoiil peamicTUYHOCTI € CHILHHM
3ac000M eMOLIIHHOTO BIUIMBY Ha aJipecara.

5. 3MIHWTH TICUXOJIOTIYHUN CTaH 1 HACTpil aapecaTa NUIIXOM IOPOKCHHS CYMHIBY, HCBIICB-
HEHOCTI, Oe3HaIil, HeAOBIpH, pO3UYapyBaHHS Ta IHIIMX ICUXOJIOTIYHUX CTaHIB 1 eMOLIWHUX PeakIiH,
K1 XapaKTEepU3yeMO SK sIKICHI O3HAKU TIECHUMI3MY.

“Some of the companies could be steadier,” Pahner commented pessimistically (D. Weber, p. 93).

Bucnosmroroun nesue npumnyiieHns (could be steadier), aapecanT He TiJbKH JEMOHCTPYE CBOE
BJIACHE TEeCUMICTHYHE OaueHHsS CHUTYyallli, a i HaMaraeTbCs MepenaTH WOro CHiBpO3MOBHHKY, BiITaK
3MIHIOIOYH HOTO HACTPIN Ta ICHUXOJOTIYHUHN CTaH.

MOKHBICTh EKCIUTIIUTHOTO BHPAKEHHS B MIOBEPXHEBI CTPYKTYPi MOBIIEHHEBOTO aKTy TOKa3-
HUKa [parMaTMYHOI0 KOMIIOHEHTA 3HA4YEeHHs JISKUTh B OCHOBI 1IHTepHpeTalii XapakTepy Horo iuio-
KyTuBHOI cunu. Bignosigno, MA, imiokyTuBHa (opmMyna Skux 06e3mocepelHbo CHiBBITHOCUTHCA 31
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUM TUIIOM BHMCJIOBJIEHHS, OTpUMAaH Ha3By npsamux MA. V npsmux necumic-
THYHUX MA ajpecaHT eKCIUIIKYyeTbCs y (GopMi oco0oBOro 3aiiMeHHHKa mepiioi ocodbu |, a imio-
KyTHMBHA CWJIa BijioOpa)ka€ MPOMO3ULIMNHUNA 3MICT BHCIIOBIIEHHS, KU IepelaeThcsi JeKCceMaMu-
inenTudikaTopamu necumizmy, To06to JIO, siKi HopMyIOTH BIANOBIHE JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE MOJIE.
Hanpuxknaz.

“Are you a cynic?”

“I’m unhappy. If I was a cynic it would probably make me feel better ” (Ch. Bukowski, p. 139).

[TparmaTH4HHUN KOMIIOHEHT HENpAMUX NecuMicTuyHUX MA — immiikoBaHui. ToO6To Hempsma
ULTOKYLiSl SIK KOMIIOHEHT II€CHUMICTMYHOIO CMHCIYy, IO Haa0y/lOBYeTbCA HaJ OYyKBaIbHUM
3HA4YEHHsM, BUCTYIIA€E K imMIUTikatypa. Hanpukman:

That afternoon my mother had brought me the roses.

“Save them for my funeral, ” 7°d said.

My mother s face puckered, and she looked ready to cry (S. Plath, p. 149).

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBIIOI0 J0CailKeHHs. [IpoBeneHe MoCiiKeHHS Ja€e Tija-
CTaBH ISl BHCHOBKY TpO Te€, IO, 3IIHCHIOIOYM MOBJICHHEBHH aKT, MOBEIb-TIECHMICT O3BYUYYy€
NECUMICTUYHE BUCIIOBJICHHS (JIOKYTUBHHI aKT), BU3HAYAE CBOIO JUIOKYTUBHY METY (LJJTIOKYTUBHHIMA
aKT), MOBIJJOMJISIE TIPO OHTOJIOTIYHI XapaKTEPUCTUKH CUTYallii, B sIKiii BiI0OyBa€eThCS MECUMICTHUHHMA
MOBJIEHHEBUH aKT (MPOIMO3MUIIIMHNI aKT), HAMAraeThCsl BIUIMHYTH Ha aapecaTa (MepIOKYTUBHUN aKT).
[Ipssmi Ta HempsiMi NECHUMICTMYHI MOBJIEHHEBI aKTHU BIJIPI3HSAIOTHCS CIIOCOOOM KOHCTPYIOBAHHS
MECUMICTUYHUX CMHCIIB. 3BaXKal0UM Ha Pe3yJbTaTh LbOTO AOCTIIKEHHS, TEPCIIEKTUBHUM BBaXKa€EMO
BUSIBJICHHSI TAKCOHOMIYHHMX XapaKTEPUCTUK MECUMICTUIHUX MOBIICHHEBHX aKTiB.
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Boiiuyxk Banentuna. Ilparmartudeckue 0co0€HHOCTH NMECCMMHMCTHMYECKMX BbICKa3biBaHWil. B crathe uccie-
IOBaHBl TIparMaTUYecKue (PAaKTOPBI, OIPEENAIONIIe OCOOCHHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO TOBEICHHS IICCCHMUCTA.
BhIsBIICHBI CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH IECCUMHCTHYECKOTO PEYCBOT0 aKTa, YETHIPEXYPOBHEBAs CTPYKTypa KOTOPOIO
TPaJULUOHHO TIPEICTABJICHA JIOKYTUBHBIM, WJIJIOKYTUBHBIM, MPONO3ULIMOHANBHBIM U TEPJIOKYTUBHBIM aKTaMH.
JIoKyTHBHBII aKT 3aKiOYacTCs B O3BYUYHBAHHNM KOMMYHHKAaHTOM MECCUMHCTHYCCKHUX AHWCHO3HMIWHN, aTpuOynui u
HACTpOEHU. YCTaHOBJICHO, YTO OCHOBHBIMHU MJLIOKYIMSMU aJpeCaHTa-MIECCUMUCTA SIBJISIIOTHCS Takue: NHHOPMUPOBAHHE
ajzpecara O MeCCUMHCTUYECKOM BHJCHUU CHUTYAalldH, B KOTOPOH OKa3aJuCh COOCCeTHUKH; HHGOPMHUPOBAHUE aapecara o
[IECCUMHUCTUYECKON CaMOOLEHKE KOMMYHHKAHTA-IIECCUMUCTA; MOATBEP)KIECHUE MECCUMUCTUYECKOTO MHMPOBO33PEHHS
aJpecaHTa; MOJy4YeHHE ICUXOJOTMYECKOW MOIIEPKKH OT ajpecara; BhIPAXKEHHE MECCUMUCTHUYECKOTO HACTPOCHHS,
BBI3BAHHOT'O KaK BHYTPEHHUMHM IUCIO3ULMSIMH, TaK U BHEIIHUMU NPUUYMHAMU; Mepe/ladya 3MOLMUOHAIBHOTO COCTOSHUA
anpecanta. [lpuHUMas BO BHHMaHHE WH(POPMAIMOHHO-KOJOBYIO MOJEIh KOMMYHHKAIIUHM, MPONO3HIHOHAIBHYIO
COCTaBJIAIOIIYI0 IECCHMUCTUIECKOTO PEUEBOTO aKTa, KOTOpas SBISACTCS OTTPAaHHYCHBIM OT CYOBEKTHBHOTO COICPIKaHUS
rmokazaresieM CY)KICHHs, OIMCAHO B TEPMUHAX MPEIMETHOTO M aKIIMOHAILHOTO (peiiMoB. Onpee/ieHbl MepIOKYTHBHBIC
11eJT1 KOMMYHHMKaHTa-IeCCUMHICTA: 3aCTaBUTh aJpecaTa M3MEHUTh MUPOBO33PEHUECKHE YCTAHOBKH; 3aCTaBUTh ajJipecaTa
M3MCEHCHHTH ITOBE/ICHNUE, HAaBsA3aTh CBOC CYOBEKTMBHOE MHEHHE, OCYIIECTBHTH 3MOIMOHAJIHHOE BO3ICHCTBUE HA aape-
cara; U3MEHHUTh IICUXOJOTHUYECKOE COCTOSIHUE U HACTPOEHHUE ajJipecaTa MyTeM MOPOKIEHUS COMHEHHUs, HEYBEPEHHOCTH,
0e3Ha/Ie’)KHOCTH, HEJOBEpPHUS, Pa30uapOBaHUs M JAPYTUX TCHXOJOTHYECKUX COCTOSIHUM M 3MOLMOHAIBHBIX PEAKINH,
KOTOpbIE AaKTyaJU3UPYIOT KAaYeCTBEHHbIE NpPHU3HAKM MECCUMHU3Ma. BBISBIEHO, YTO BO3MOKHOCTh OSKCIUIMLIUTHOIO
BBIpaXXEHUSI B TOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE pPEUEBOro aKkTa MoKa3aTess MIparMaTuiyeckoro KOMIOHEHTa 3HAYEHUs JIEKUT B
OCHOBE MHTEpHpETAIMU XapaKTepa ero WIIOKYTUBHOM Cuibl. JloOKa3aHO, YTO B MPSAMBIX MECCUMUCTUYECKHX PEUEBBIX
aKTaxX aJIpecaHT SKCIUIMIUpPYETcS B (opMe JMYHOTO MECTOMMEHHS IIEepBOTO JUMa |, a WIIOKyTHBHAS CHia OTpaXkaeT
MIPOTIO3UIIMOHANEHOE COJICPYKAHUE BBICKA3bIBAHIS, KOTOPOE MepenacTcs JICKCeMaMHU-HICHTH(OUKATOPAMH MIECCHMHU3MA.
[IparmMaTU4YHBIF KOMIOHEHT KOCBEHHBIX MIECCUMUCTUYECKUX PEUYEBBIX AKTOB — UMILTMLIMPOBAHHBIH.

KuloueBble c€Jj10Ba: NMECCUMUCTHMYECKOE BBICKAa3bIBAHUE, PEUYEBOM aKT, WIUIOKYLHUS, MPONO3UIMOHANBHBINA axT,
NIEpIOKYTUBHAS LIEIb.

Boichuk Valentyna. Pragmatic Features of Pessimistic Utterances. The article highlights pragmatic factors that
determine the peculiarities of pessimistic communicative behavior. Structural features of a pessimistic speech act, four-
level structure of which is traditionally represented by a locutionary act, illocutionary act, propositional act and a
perlocutionary act, are revealed. A locutionary act is a performance of a pessimistic utterance, that is, a verbal expression
of pessimistic dispositions, attributions and moods.
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It was proved that main illocutions of a pessimistic communicant are: informing the addressee of a pessimistic
vision of the situation in which the interlocutors found themselves; informing the addressee of the addresser’s pessimistic
self-esteem; support of the pessimistic worldview of the addresser; receiving psychological support from the addressee;
expression of an adresser’s pessimistic mood, caused by both internal dispositions and external causes; imparting the
emotional state of the addresser.

Taking into account the information-code model of communication, a propositional component of a pessimistic
speech act, which is separated from the subjective content by the indicator of judgment, is described in terms of thing and
action frames.

The perlocutional goals of a pessimistic communicant are revealed: to urge the addressee to change the world-view;
to urge the addressee to change his/her behavior; to make an addressee share addresser’s subjective opinion; to make an
emotional impact on the addressee; to change the psychological state and mood of the addressee by generating doubt,
uncertainty, hopelessness, distrust, disappointment and other psychological states and emotional reactions that actualize
qualitative features of pessimism.

It is found out that the possibility of explicit expression of the pragmatic component of meaning indicator in the
surface structure of a pessimistic speech act is the basis for the interpretation of the nature of its illocutionary force. It is
proved that in direct pessimistic speech acts the addresser is explicated by a personal pronoun of the first person I, and the
illocutionary force reflects the propositional meaning of an utterance, which is expressed by the lexical units which
identify pessimism. The pragmatic component of indirect pessimistic speech acts is implicated.

Key words: pessimistic utterance, speech act, illocution, propositional act, perlocutional goal.

VK 811.111°37:811.161.2°37
Temsana bonoap, Oxcana CKaanyyk

BEPBAJIIBALUSI KOHLIEIITY KATACTPO®A / CATASTROPHE B YKPATHCBHKIN
TA AHIJIIMCBKIA MOBAX

VY cratti posrasHyTOo BepOanizatopu koruenty KATACTPO®A / CATASTROPHE B ykpaiHCBKiil Ta aHTTiCEKIH
MOBax. 3BEpHYTO yBary Ha JIEKCHYHE 3HaUCHHS 1 BHYTPIIIHIO ()OPMY CIIIB, 1[0 PEIIPE3CHTYIOTh AOCIIKYBaHUI KOHIIEIT.
BusiBiieHO, 10 OCHOBHMMH JliekceMamu-BepoOanizatopamu koHuenty KATACTPO®A / CATASTROPHE BuctynawoTth
JeKkceMu kamacmpogha Ta catastrophe.

AHaii3 yKpalHOMOBHOI'O Ta aHIJIOMOBHOT'O T'a3€THOTO JMCKYpPCY Ta pe3yjbTaTd BUIBHOIO acOLaTUBHOTO EKCIIe-
PHMEHTY, TIPOBEICHOTO cepel HOCI{B yKpaiHChKOI Ta aHTJIHCHEKOI MOB, YMOXKJIMBIIIOE€ BH3HAYEHHS 5ipa HOMIHATHBHOT'O
MOJISL AOCIKYBAaHOTO KOHIIEeNTY. SnepHy 30HY HoMiHaTuBHOTO mmoist koHIenty CATASTROPHE yrBoproroTh ekcemMu
disaster, cataclysm Ta tragedy, mepugepiro — devastation, destruction, damage, fear, death, war, hurricane, floud. Jlo
snpa HoMmiHatuBHoro noussi kouuenty KATACTPO®A HanexaThb Taki eleMEHTH, K agapis, eiina, 2enoyuod, HYopuo-
ounvcoka kamacmpoga, cmepms. KoMmmonentamu riepudepii € mpaeedis, kamakiizm, Kpax, 6ioa, nauika, eubyx, ypazawu,
3emnempyc, yyHami, agiakamacmpogha.

AcolliaTUBHUN EKCIIEPUMEHT I0Ka3aB, 110 s OunbinocTi iHGopManTiB 3 YKpaiHu karactpoda — Ii¢ aBiakara-
cTpoda, aBapis, YopHOOWMIE. AHIITINII HAHYACTIIIE iIHTEPIPETYIOTh KaTacTpody SK CTHXIITHE TUX0 abo 3eMIIeTpycC.

Kuarouosi ciioBa: xoHient, BepOaiizaTop, HOMiHATHBHE TOJIE, SAPO, Iepudepis, aCOmiaTHBHAN eKCTICPHUMEHT.

ITocTranoBka HaykoBoi nmpodJjeMu Ta ii 3HaYeHHsA. CyyacHE MOBO3HABCTBO MPUAUISE 3HAYHY
yBary JOCIi’)KEHHIO B3a€MO3B’ 13Ky MOBH 13 MEHTAJIbHICTIO Ta KyJIbTYpOIO Hapoly. MoBYy BUBYAIOTh
y ii ¢yHkIioHyBaHHI B couliiymi. 3iCTaBHE BUBYEHHS HAlllOHAIBHUX MOB Ja€ 3MOTY BH3HAUUTH
CHUIbHI Ta BIAMIHHI PHCH, a TaKOX 3’SICyBaTH OCOOJIMBOCTI CBITOTJISAY, CBITOCIPUNHATTS MEBHOTO
Hapony. AHaii3, 30epeXeHHs] Ta KOHCTPYIOBaHHA iHpoOpMallii BiIOYBa€TbCS y CBIIOMOCTI JIIOJIUHH Y
dbopmi KOHIIENTIB, K1 € 0a30BUMU OJMHHIIIMU MEHTAIBHOI pernpe3eHTaiii 3HaHb. OCKUTBKH MOBa
HaJa€ HAHOUTBII IPUPOTHUN JOCTYI J0 CBIOMOCTI JIFOJIMHU, BUSIBJICHHS Ta aHaJIi3 MOBHHUX perpe-
3€HTAHTIB KOHLIEMTIB BIIIrpalOTh HAA3BHYANHY BEJUKY POJIb Y JOCHIKEHHI HAIIOBHEHHS KOHIIETITIB
y PI3HHX JIITBOKYJBTypax.
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